IXEAIO NOMOY

«Kupwon me¢ 2upguwviag petatd g KuPépvnong mg EMnvikig Anpokparia¢ kar Tou
ZupPouhiou Ymoupywv tng Anpokpariag g AABaviag yia ™y Tipootacia kai apwyn Twy

Bupatwy epTropiac avnAikwvr»

Ap8po Trpwro

Kupwverar kar £xel 1v 100 rou opidet 1o GpBpo 28 mapdypagog 1 Tou Tuvtdyparoc,
n Zupgwvia perafy g Kuépvnong g EMnvikAg Anuokpatiac kat tou LupBouAiou
YToupywv ¢ Anpoxpatia¢ m¢ AABaviag yia myv TpooTacia kat apwyn Twv Bupdrwy
epmopiag avnAikwy, oy unioypagnke ata Tipava oTi¢ 27 PeBpouapiou 2006, 10 KEipevo Tng

OTI0IaG O€ TIPWTOTUTIO TNV EAANVIKN Kal GYYAIKI YAWOOa EXEl we 6AC:
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ZYMOQONIA
MeTadi Tng KuBépvnong tng EAAnVIKAG Anpokpariag
Kai
Tou ZupBouliou Ynoupyav Tng Anpokpariag Tng AABaviag
yia Thv npooTracia kai apwyn Tev Bupdrov gpnopiag
avnAikwv

H KuBepvnon Tng EMnvikig Anpokpatiag kar To  JupBolthio
Yroupywv TG Anpokpariag Tne AABaviag, eefng avapepdpeva we
Ta ZupBaMopeva Mépn, kaBodnyoUpeva andé Tn PBoulnon va
OUVEPYAOTOUV, Kai va EQapudoouv Ka va oeBaoTouv Ta dikaiwpara
Kal TIG UMOXPEWOEIG NOU anoppEouv and Ta loxUovTa 8iebvr) keipeva
OXETIKG PE TNV NpooTaagia Twv SiKaiwpdTWY Twv aviiikwy,
Exppalovrac Tnv aMnAeyyon Toug kar T dEopeuon Toug va
KaranoAeprioouv  Tnv  epnopia avnAikov  kal  KGOE  poper
EKUETAAEUONG avnAikwv,

Exovrag undyn OTI o1 aouvddeuTor avihikor eival, kat' apyqy,
151aiTEPa EUdAWTOI OTNV epnopia kay xpeialovrar €18ikiy NPOOTacia kai
PpovTida,

Emdiokovrag, otn  Baon ™G apoiBaidTnTag kar pe  nvelpa
OUVEPYaOiac, va avTIETWNIoOUY TV gunopia avnAikwy,

OEwpwvTag 0TI NPOTEPAIBTNTA AnoOTEAE N NpooTacia Twv BupdTtwv
NG epnopiag avnAikwy,

Anookon@vTag, oTn Bdon TN apoiBadTNTaG KA pE  nveldpa
ouvepyaciag, va Beonigouv To anapaitnTo vouikd nAaiolo yia Tnv
uhonoinon ouykekpipévwv BIadIkagihy Kai dopwv yia Tnv npooTacia
Kal apwyn Twv BupdTwv Tne gpnopiag avnAikwy,

Avayvwpilovtac 6T1 o nAéov anoTeAeopatikdg TPOMOG yia TRV
npoAnn TG epnopiac avnAikwv eival n eEdhayn Twv yEVETIOUPYGV

aImov Tne,




-

Avayvwpifovtag 6T n Bacikr enidiwgn Ba eivar navrote To PéATIoTO
OUHPEPOV TOU BUpATOG TNE gpnopiag avnAikwy,

Exovrag undyn Tig oxeTikég OUPBACEIG Nou €xOuvV KUPMOE! kal Ta
800 ZupBaMopeva Mépn kai &16ikoTepa TNV Eupwnaikr Z0pBaon yia
™v Mpodonion Twv Akaiwpdtev Tou AvBponou kai Twv
Oepehiwdwv EAeuBepiav (1950), Tn Z0pBaon yia Ta Akaigpara Tou
naidiou (1989), Tn ipBaon yia TNV EEGAepn ‘OAwv Twv Moppdv
Alakpioewe katd Twv Muvaikgy (1979) xar Tn ZOpBaon T AigBvouc
Opyavwong  Epyaciac (ap. C182) yia mv Anayopeuon  Twv
XelpoTepwvV Moppav Epyaciag Twv Naidiov kar Tnv Aueon Apdon pe
Zkono Tnv EgaAepn Toug (1999),

Exovrag unoyn Tic EBIKOTEPEG  SieBveic oupBaceig nou  Eyouv
unoypawer kai Ta 300 ZupBaAAGpeva Mépn, dnwc TN Z0pBaon Twv
Hvopevav EBvav katd Tou Aibvikol Opyavwpévou Eykifuaroc
(2000) xai To MpwTdKoAO yIa Tnv MpoAnwn, KaraoTtoAq kai Tipwpia
™G Epnopiag AvBponwv, iSinwc Muvaikgy kai AvnAikwv, To onoio
OUUNANPWOE TN Z0pBaon Twv Hvwpevwv EBvav kata Tou AigBvikol
Opyavwpévou EykAiparoc (2000),

Exovrag undyn To Mpoaipetikd MpwTokoMo TG ZipBaonc yia Ta
Aixaiwpara Tou Naidioy OXETIKG We TNV MdAnon Naidiwv, Tnv Naidikn
Mopveia kai v Maidikn Nopvoypagia (2000), KaBwG kar Tnv
Z0pBaon TG Xaync yia Ta AoTikg ©gpara Tng AieBvoulc Anaywyng
Naidiov Tou 1980,
ouUPPVNOaV WG eEAG:

ApBpo 1

Opiopoi
1.1.  Na Toug okonouc NG napouoag ouppviac ouvepyaaiag, Ta
HEPN  ouppwvolv oTouG  akdAouBouc opIopoUS TwvV
XPNOIHONOIOUPEVWY OpwV:
Epnopia avnhikwv eivar n OTpaToAGynon, peTakivnon, HETAQOPA,
unoBaiyn n napahapn EVOC aviAikou Npoownou,




-8 -

oupnepiAapBavopevng TG avraMayiG f petapiBaonc Tou eAEyxou
€i TOU NPOCWNOU AUTOU, NPOC TO GKONG TNC EKHETAMEUONG auToy
Tou avnAikou npoownou. H ouvaiveon Tou avnikou npog To oKono
NG €KPETAMEUOEWG Tou,  ekalOpevn 1} Mpaypamikr, eivar Aveu
onuaciac.

AiakivnTAG €ival 0 3paoTng TNG epnopiag aviAikwv. STV évvoia Tou
dpaaTn nepihauBavovtar eniong vopikd npdowna, oUpQWVa pE TIG
diata&eig Tou apBpou 4 TG Andpacnc NAGIcIo Tou ZupBouhiou g
Eupwnaikng "Evwong Tng 19 Touhiou 2002 yia Tnv KaTtanoAéunon
NG epnopiag avBpwnwv (2002/629/AEY).

H experdMeuon nepidapBaver v EKPETAMEUON TNG nopveiag
OvIAIKwV 1] GMWV  poppav O€EOUAAIKAG  eKPETAMEUONG, TNV
KATavaykaoTik €pyacia f unnpeoiec, Tn Souheia A napOpoIEg
NPAKTIKEG, TNV elAwTEla | TR agaipeon HETAQOPAa opyavwv.
AviAikoG-8Upa epnopiac eivar 0noiodnnoTe NPOoWNo KaTw Twv 18
ETQV, KAaTa Tou onoiou éxer dianpayBei n npagn Tng epnopiacg, GNWC
auTh} opileTar oTo napdv apbpo. TMa TOoug gkonoUg TG napouoac
Zupgwviag, o aviAikog Bewpeital OTI EVNAIKIOVETa! TNV nuepopnvia
MG oupnApwong Tou 18 &rouc Tng nAIKiag Tou. Ze nepintwon nou
Oev eivar yvwotrj n akpipic nuepopnvia yévvnong, o aviAikog
Bewpeitar 6m evnAikikverar omic 31 AexepPpiou Tou £Touc Twv 18
vevebAiwv Tou. Ze nepintwon nou n nAikia Tou npoownou Bev
npoodiopiCeTar enakpiBi; aMd undpyouv BaaIpEG UNOVOIEC 6T1I TO
npc')owho €ival avriNiko, To nNpéowNo auTod BewpeiTal avijAiko kar Ba
ENWQEAEITAI and Tnv napolioa oupPwvia €wg OToU NPOCdIopIoTE]
nApwS N nAkia Tou.

O avriAikog-niBavéd BUpa epnopiac sivar o avnAikog nou Bpiokeral og
TPEXOUOQ, CUYKEKPILEVN Kal ooBapr) kat@otaon, ekarriag Tng onoiac
avmiyeTwnifel Tov Kivduvo va kartagTei avnAikoG-8Upa  epnopiac,
ONWG NEPIYPAPETAl avwTéPW.

AouvodeuTog aviiAikog ival npdowno HIKPOTEPO anod 18 erwv, To

0noio SIapéver oTNY EMIKPATEI EVOC Twv OUHBAANOUEVWV PEPWV, EXE




’_,,g —

XWPIOTEl and Toug yoveic kai Bev éxer TeBEi wnd TNV
kndepovia/enirponeia  €vog evnhikou. O1  aoUVOBEUTOI - QVAAIKOI
anoAapBavouv TNG NPOCTaciac nou NPooPEPOUV Ta OXETIKA apBpa
TNG napoucag cupewviag otav xapaktnpilovrar we avihikol-nidava
Bupara epnopiac.
To npbéowno nou Exel Trv empéleia Tou avnAikou gival o yovéag fj 7o
NPOCWINO NOU EKNPOCWNEI TOV AViAIKO, SUVAE! TwWV EPAPHOIONEVWY
vOHWV TNG XOPag 6rou XopnyRdnke n enipéAeia.
MNpoowpIVOG ENITPONOG €ival TO NPOOWNO MoU EXEl TV gublivn Tou
avnAikou PEXPI TNV EQApOYT poviUNG AUong.
Kavoviopoi MeTavaoTeuong &ival of VOIKEG VTGIGTCIE,EIC, Ol Onoieg
enirpénouy Tv éxdoon adeiv Siapovic o avAAika BUpATa riou
diapévouv o€ konvcovgmc': KEVTpa, £XOVTAC NapakoAouBAOE! Npoypapua
KOIVWVIKAG EVTaENC.
) 1. AIQ=H
ApBpo 2
ANOTEAEOATIKT} EVAPHOVION TWV OPICH®Y EYKANPATOV Kal
Siadikaciwv - Suvepyacia Bacer apoiBaiwe anodekTV apxdv Kal
HEBOSwWY
2.1 Ta ZuppaMopeva Mépn oupgwvolv OTI, OTO NAGIOIO Twv
EBVIK®OV VOUIKWV OUTTNRATWV TOUC Kai 6rou ToUTO anaImeiTal:
(@)  emBaMovTar edikég NOIVEG yia TV epnopia avnAikwy Kai TV
EKPETAAAEUDN QUTQY,
(B) o€ oxEon pe To Eykhnpa NG epnopiac avnAikwv, NOIVIKONOIOUVTal
n anoneipa, n cuvépyaa Kai n nBikr autoupyia,
(v)  OeoniCetar n euBlivn VOpIKGV NPOCMNWV MOU EUNAEKOVTAI
oTnV €unopia avnAikwy, '
(3)  Beonifovrar Siatakeig o1 onoie emBaMouv  anayopeloELC,
dnueuan kai SIOIKNTIKG PETPA KATA TWV SIAKIVATAY, -
(e)  wioBeToUvTal SIATAEEIG NOU NPOBAENOULY Tr) BAKEUCH OAWV TwWV

QVTIKEILEVWY NOU BpiokovTal OTnv kaTtoxr Twv SIaKIviTGOV, Ta onoia
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Xpnoiponoienkav yia v epnopia, avefapTiTwC Tou €4V Of
“dlaKIvATEC ATav IBIOKTATEG QUTGV, ’
(oT) e@icayeral vopoBeoia nou anayopelel TV enideifn Bapidc
apéeiag and To NPOCWNO nou €xer TNV eMIEAEIA Tou avnAikou f TNV
napadoorn Tou avnAikou o€ GAO NPOoWNO HE avTalAaypa Xprpara r
HE okond Tov nAouTIONd, Kai AauBavovtal pETpa Kkatd Twv
gpyodoTwv nou anacxoAolv avrhika Bupara,
(Q  evappoviletai n vouoésoia yia Tl']an'lpOdTOOiO TWV aviAKwV
HapTUpwyV oUNPWVa pe Ta Siebvi) npdTuna.
22. Ta SupBaMdpeva  Mépn 'ouu(p(n\)o{;y_ va  UI0BETHGOUV
KGVOVIOHOUG LETaVAOTEUONG \ﬁo ™mv éxéodrj ,,a&:ld)v ‘Siapovng o€
avnAiKoUC-80HaTa, CULPVA e T ApBpo 9.4,
e ApBpo 3

Apédn Kai ouvepyacia PeTally Twv ao‘rUvépchbv apxwv
3.1. Ta ZuuBaMbueva Mépn avaAapBavouv Tnv unoxpéwaon va
uioBeTroowY, €@’ 600V BEV UPICTAvTal BN, QNOTEAEOUATIKA ETPA
yia Tn ougTaon f Aerroupyia povadwv kata Tng Ep‘nopioq 0TO NAGioio
TWV OIKEIWV QOTUVOLIK®Y apXQV, Of Onoieg 8a eival OTEAEXWHEVEC PE
EI5IKG  exnaiBeupévo  NPoownikd NARPOUG anaoxdAnong yia Tnv
NpooTaocia Twv aviAikwv. |
3.2. 'Exovrag unoyn TG OXETIKEG SILEPEIG TUPPWVIEG AOTUVOIKNAG
ouvepyaoiag HETaEU Twv ZupBalopévwv Mepdv Ka €10IKOTEPa TN
Oupgwvia ouvepyaoiag Twv Ynoupyeinv Anuéoiag TaENG oe Béuata
apuodidTTag Toug Tng 17% Iouhiou 1992, ocupguveitar 6T n
napoloa ouvepyacia kai avtaAAayr} nAnpo@opiv ekouyxpovilovral
"ME OKOMO TNV KATANOAEUNON TNG €pnOpiag avnAIKWV PECW TNG
UIOBETNONG NPOOBETWY NPWTOKOAM®Y yia TNV EPAPUOYR  TNG
oupQwviag. Ta npooBeTa autd  npwTdkoAa  priopolv  va
nepiAaupavouy:
(@) Tnv avanTtugn koiv@v  NPOTUNWV yiIa TV TaKTIKA  Kai
anoTeAEOHaTIKA  GUANOYR) Kal avTaAAayry OTATIOTIKOV OTOIXEIWV
OXETIKG HE TNV EUNOPIA aVNAIKWV Kai WE OAEC TIC HOPPEC
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EKUETANEUOTIC, Ta onoia apopolv Toug SpacTeg Kai TiG PEBOBOUG Ka

S1adpopéG nou xpnaigonololvTat, :

(B) Tn dnuioupyia Bacewv deSopEVWV OTIG ouvopiakég SIaBacelg,

Uno Tov BP0 TNG NAPOXAG EYYURIOEWY Yia TNV andAuTn A0PAAEId Twv
NPOCWNIKOV BESOUEVMWV NOU NPOKEITAl va karaywpnBouv oTn Baon
OEBOHEVQY,

(y) T B8éomion 6lpspoﬂq a&o)\()ynonq ™6 andeaoq TWV HETPWV
ouvopiakoU e)\svxou doov apopa Toug OVI'])\IKOUC, _

6) v EKnaléeuon Kai TO OUVTOVIOHO KOIV(.OV 6|06|Kao|wv nou
NpOKeITal va eq:appo(ovml 0'r|q ouvop:oqu blalsaoslq, HE OKOMO TN
Ba)\nooon ™ge 6uvaTomTac; TOU npooconmou nou QoKei OUVOpIOKO
g\eyxo va evrom{sl nlBClVOU(; avn)\uxouq-euuam KOI 6|o|<|vrm-:t; Kal Tn
puBIoN an Siadikaoiag Tou apxIkou xenplopou TOV avnMva-
BupdTwvY and To NPOCWNIKO nou QOKei ouvoplaxé e)\syxo,

(g) 'rnv gvioxuon Twv cuvopnaxmv s)\eyxmv, oTo [JETDO nou TouTo
gival anapaitnTo yia Tnv npdAnyn TnG epnopiag avnAikwv, pE TNV
eM@UAGEN Twv BIEBVaV BeOpEUCEWV OE OXEON pe' TNV €AelBepn
KukAOpopia MPoowNwY, ‘

(oT) TNV uloBETnon  pétpwv  ouvoplakoU  EAEyxou,  ONWG
anaydpeuon €10050u, avakAnon Bewpnong sloééou Kar meavag
NPOCWPIVA KPATNON NPOCONWY NOU EVEXOVTAl OE EUnopia avnAikwy,

(D TNV UIOBETNON CULPWVNEEVWY KAVOVIOUGV OXETIKG HE Tov
gnavanatpiopd ota olvopa kai TIG Siadikacies enegepyaaiag,
oUpQwva pe To apbpo 11

(n) v meavn  eknaideuon OTEAEXMV  ouvopiakol  EAEYXOU,
OTEAEXWV TNC aoTuvopiag, EI0ayYEAEwY, SIKAoT®V, OTEAEXWV Twv
UNNPECICV HETAVAOTEUONG Kal OAWV TWV apHOSIWV OTEAEXWV OE OAQ
Ta ©épata  epnopia¢  avnAikwv, OupnepIAapBavopévng NG
TaQuToNOINONG, ‘

(8)  ToV EAeyx0 TNG OUVBPOUAG NOU NapéxeTal oTa aviAika-Bupata

PETG TOV ENAVANATPIOHS TOUG, OUHNEPINGHBAVOHEVAV TWV CUVBNKAV
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SIaBiwonC TOUG Kal TV OUVBNKWY ENAVEVMONG TWV avNAIKWV HE TIG
OIKOYEVEIEG TOUG,.

3.3 Ta ZupBaAAdpeva MEpn ouppwvoly va Xpnoiponololv diauAoug
ENIKOIVWVIAC Kai OUVEPYaoiag PETAEU TwV GOTUVOMIKWV apxwv Kai
Twv avrioToiywv MpeoBeibv kai Mpofeveiwv, pe okond Tnv Taxeia
diaopahion TG 10xXU0G KAl TNG VOUILOTNTAG TASISIWTIKAV EYYPAPWY,
anodeIKTIKWY  TaUTOTNTAG  Kal npocmnmd)v debopévayv, OTav
UNAPXOUV EUAOYEC UNOVOIEC YIa XPRAOT TwV ewpacpcov autwv TNV
gunopia avnAKwy. ,

34 Ta Rl opoen . u)\onomon TOU napowog apBpou, Ta BUO
ZupBaMoueva Mepn opifouv onuaa z-:no(pnc; evroc; TWV 00TUVO|JIKO)V

apxwv Toug,

II. NAPOAHWH
ApBpo 4
OIKOVORIKEG KAl KOIVWVIKEG NOAITIKEG VIO Tn\) QVTILETOMON TOV
YEVECIOUPYMV QITiwV TNG EUNOPIAg avnAikwv
4.1 Ta ZupBaMopeva Mépn ouppwvolv va  epapudlouv
QnOTEAETATIKES OIKOVOMIKEG KAl KOIVWVIKEC NOAITIKEG OE OXEON KE TIG
N0 €UAAWTEG OAdES, WE okond Tnv eEAAEYN TNG PTOXEIQG Kai Tn)
Onuioupyia npaypaTikwv Eukaipiov, nou 6a npoAappavouv TIG
YEVECIOUPYEG QITIEC TNG €pnopia¢ avnAikwv otn pida Foug. O
NOAITIKEG QUTEG OTOXEUOUV:
(@) otn BeAtimon TG NpooBaong Twv avnAikwv O EUKAIPIES
€knaideuong kai snoyvs)\uanxﬁ(; KaTapTIongG,
(B) omnv al&hon Twv NOCOOTWV POITRONG Ot OYOAEia Kai
€nayyeAATIKN KaTApTION, 1I5i0G TWV KOPITOIWV Kal Twv alhodanmv
avnAikwv,
(y) omnv avnpeTmnion Tou NPOBARUATOC TNC anpOOTATEUTNG, HN
KaTayeypappévng kar napavopng naidikng epyaciag.
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4.2 Ta ZupBaMdueva Mépn Seopeliovra va EVNUEPWVOUV TO éva
TO GMO OXETIKA PE OUyKekpipéva pETpa nou AapBdavouv kai
EQAPHOGOUV, HE OTOXO TIG AVWTEPW KOIVWVIKEG OUAGSEC.
43. Ta ZupBaMopeva Mépn  efetalouv  TakTIkG ™V
QNOTEAETATIKOTNTA TNG EPAPUOYAC QUTAV TWV HETPWV Kkai Ba
OUHQWVOUV va npoBaivouv Oe MBaveg Nepamépw BeATiwaeic.
. ApBpo 5

Eualoenronomon
51 Ta ZuuBaMopsva Mépn oup<pwvouv OTI yia Tnv
anOTe)\sopaﬂKn npé)\ntpn Tnc epnoplaq avnAlev (acpooov dev
U(pIOTGVTOI TETOICI npo)\nrmm péTpa), - envm anapalmm n
sualcenTonomon Tnc, KoIvwviag yevmmspa Kl va OXETIKQV
opaéwv-crroxwv EIBIKOTspa, yia myv eunopua CIVI'])\IK(.OV ZTo nAaicio
autd, Ta ZuuBaMopeva Mepn avaAapBavouv TI’]V unoxpswon
(@) va npoxwproouv oe evnpepwnxn EKOTPATEIO yia TNV
sualoenTonomon TOU KOWOU OXETIKA pIE v spnopla avn)\ma)v Kal TIG
JIGQOPEG POPPEG HE TIC ononsq EK5I])\(1)VETGI oTta ZuppaAopeva
Mépn, oe ouvepyaoia pe TV Kovwvia TWV no)um)v, HN KUBEPVNTIKEG
OpYava)oEIG kai SiEBVEIG opyaviopolc nou dpaaTnpionoiolvTal oTnv
npooTacia Twv avnAikwv Kal pn KpaTikoug kpopsic. To «kaBe
ZupBaMopevo Mépog avaAapBaver To KOOTOG TNG EVNHEPWTIKAG
EKOTPATEIAq OTNV ENIKPATEIA TOU,
(B)  va evaiobnTonomoouv dMeg appodiec OHGOEG avapopika pe
TNV epnopia avnAikwy, 6nwe of unelBuvor yia Tn Xapagn NOAITIKAG,
TO NPOCWNIKG  Twv QOTUVOUIK@V apx@wv Kkai GAAol  appodior
ENAYYEAPATIEG, M.X. TWV IGTPIKOV KAl KOIVOVIKQV UNNPECIY, TWV
UNNPECILV anaoxoAnongG kai Tou dnuodoiou Topéa, oUTWG WOTE va
auénBei n eroipdTNTa TOUG VA avTipETWNI{oUY ENAPKWG TNV ENOpia
avnAikwv Kai va evioxuBolv o1 BeopikéC duvatdTnTEG TOUG YiIa TV
KaTanoAéunon Tng epnopiag avnAikwy,
(y)  va euaioBnTonoingouv To KoIVO OXETIKA pE TNV UNOXPEWTIKR
EKNAIBEUON, TIG KUPWOEIG MOU €MPBAMOVTAI OTOUC €XOVTEC TNV
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enipéAela avnAikou dtav 3ev To OTEAVOWV OTO OXOAgio kai Tnv
anayopeuon G naidikiG epyaciac,
(6) va avmperwnicouv TNV avdykn va pewbsi n {ATnon yia
BpacTNPIGTNTEG OXETIKEG HE QVAMKOUG QVTIKEIMEVA €unopiac, Onwe
enaiteia, O€GOUGNIKA  eKUETAMEUON, KaTavaykaoTik)  epyaoia,
Soukeia 1 NAPOPOIEG NPAKTIKEG, Kal va npoaydyouv Tnv apxr TG
HNJEVIKAG avOxNG OE 6)\sc TIG HOPQPEG enopiag avnAikwy,
()  va dnuioupynoouv kar va 6:0(pnpicouv' HE anOTEAEOWATIKO
TpONO TnAE(pmwKéc YPAUUEG EKTAKTOU QVAYKNC (hotlines), HECW TWV
onoiwv napéxovral oupBou)\éq Kai Kaeoéﬁyhdn 0/ athiKoug-BbpoTo
Kai ol oﬁoiaq réleukoAﬂ\}Ouv aVAOVUPEG Karaﬁe)\ieq yia gunopia
avnhikwv, 1 : T
| ApBpo 6 - _

@éaumc'n HETPa yia TRV ripéAann ™mg spnobioc aaniKu)v
6.1 Ta ZupBaModpeva Mépn avahapBavouv fnv unoxpéwon va
€pappooouy Ta akdhouda BEOIKG péTpa, avaloya pE TIC avaykeg,
yla TNV anoTeAecpaTikn NpoANYnN TnG eunopiac avnAikwv:
(@) oloTaon Kevrpikol OUVTOVIOTIKOU OPYavou, WE OKOMO ™
PeATiwon  TNG  aNOTEAEOUATIKOTATAG Twv BNUOCILY  BECHIKGV
opyavwv. Ma Tnv eMnvikr nAeupd To 6pyavo autd eivai  Mdvipn
Awnoupyiky Enitponn Tou apBpou 9 Tou M.A. 233/2003. Ma v
aABavikiy nAeupd, To Opyavo autd eivar n Kparikh Enirponn
KaranoAéunong Tng Epnopiag AvBpwnwv, und Tnv npoedpia Tou
Ynoupyou EcwTepikay,
(B) OidBeon avép(bmvwv Kai  OIKOVOHIKWV NOpwv yid TV
KaTanoA£unon TG epnopiag avnAiKwv G KOIVWVIKOU Kal 0IKOVORIKOU
npoBARparoc,
(v) nopoxn apwyng via tTnv avantuEn evdg enapkolc SIKTUOU
KOIVWVIKWV UMNPEDIV, nou 6a Aemoupysi pe okond m.x. TNV
QVTILETWNION TNG EUNOPIaG avnAikwy, EMIKOUPOUHEVOU and Tnv
Kovwvia Twv NoAITwv, SIEBVEIG 0pyaviopoUs kar pn KpaTikoUc (POPEIC
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(6) &iaopakion TG  AnSiapyikic KaTaxwpnong OAwv  Twv
VEOYEWWNTWV, aveEApTNTA anod Tov Tono YEVVNonG Touc.
III. NPOZTAZIA
Apbpo 7
l'evIKeG apxég npooTadiac Twv avnAikwv-8upaTwv
7.1 Ta ZupBaMopeva Mépn avayvawpifouv 0TI OAeG 01 evépyeieg
nou yivovTal o€ ayéon pe Ta aviAika B0pata Kaeoénvoiwml ano 1o
BéATIoTO oup(pepov Tou avnAikou, Tnv apxn ™G N didkpiong, Tov
oeBaoud Twv anowscov TOU avnAIKou Kaewq Kar 1o 6|Kalwpa oTnv
EVNHEPWON, O'TO anoppnTo mq xéuw*rmnq Cwnc Kal aTnv npooTagia.
7.2 Ta ome:a KpCITlKCI esoumo opyavo Twv. 3o 2uUpBaMdpevav
Mepwv ouvepva(ovml yia Ty s(papuovn Tnc; napoucoc Zuu(pmvnac,
fNa va Glao(pa)\m'ra N anoteAeopatik epappoyn mc, napooag
Zuppwviag  péow  TNG OUVEXOUG napoxo)\ouenonq Kai  va
npooTaTeuBolv Ta SIKAILPATA Kal Ta cuucpepovra Tou avnAikou, Ta
ZupBaMopeva "Mépn OUCTAVOUV EIBIKS) KPaTIKT unnpscna EQEENG
avapePOEVN WG N "Yneueuvn Apx". Tia Tnv eAnvikn nAeupd, n
Apxni auTh givar To EBvikd Kévrpo Apeong Kovwvikic AMNAgyyOnG
™G levikng Mpappareiag Npdvoiac Tou Ynoupyeiou Yyeiag Mpodvoiag
kai Kovwvikov Aopalioewv. MNa Tnv aABavikr nAeupq, n Apxn auth
eival n Mikt) Enirponi MpooTagiag Avihikwv Ouparwv Eunopiac.
7.3. H YneBuvn Apxn SiaogaAifel T ouvepyaoia HETAED TV
OIKEIWV BECUIKMV OPYAVWV GULPWVA PE Ta toxUovTa yia Tnv pépipva
Twv avnAikwv kai ofBetal kai eyyudral TIG YEVIKEG QPXEC TNC
npooTagiag Twv oVnAinv-eupéva, onwg opilovral oTa oxeTika
diebvn keipeva.
ApBpo 8
Evroniopo6g avnAikwv-BupaTtwy
81 Ta ZupBaMoueva Mépn  uIoBeToUV anoTEAECUATIKEG
diadikaoieg pe okond Tov Apeco EVTONIONO Twv avnAikwv-Bupatwy
OtV ENIKpATeEla Toug. H aoTuvopia, o1 KOIVWVIKEG UNNPETIEC, 01
UNNPETIES 1aTPIKAG NEPIBAAYNG, Ta exnaIBEUTIKA 15pUKATA, O TOMIKEG
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apxeg, o1 diebveiq opyaviopoi kar or pn KUBEPVNTIKEG OPYaVAOELC,
HONG avridapBavovTal Tnv UnapEn nifavol avnAikou-80parog otnv
enikpaTela evog and Ta ZupBaAAdpeva Mépn, eidonoiolv apécwe Tnv
YnedBuvn Apxn TnG Xwpag Touc, n onoia ouvToviel TIG dpaoeIg pe
QPHOBIOUG POPEIG KAl KOIVWVIKEC UNNPETiEG.
8.2 Metd Ttov evromiopd Tou avnhikou, n YnewBuvn Apxn Tne
X0pag kataxwpei Tov avihiko Ot E15IKkd HNTPWO Kal Avoiyel
NPoocwnNIkG PAKeAO Tou avnAikou. |
ApBpo 9

rlaponopnr] TOU avn)\mou Buparog o€ apuéblouq )\EITOUpYOUC
9.1 H- Yneueuvr] Apxr], o€ ouvapyaona ps TOV Enoayye)\ea
Avn)\moov 6IEGVEIC 0pYaviopoUG Kai pr Kuﬁz-:pvnTIKec opyavmoac; nou
6p00'rnp|ononouvm| oTnV npogoTacia Twv CIVI])\IK(.OV Kaewq Kai pn
KPaTIKOUG QOpEiC, AcIToupyei npoAnnTma pE oxono TOV svromouo
TOU avnNKou—eupaToq ka, ot ouvspyaola HE TNV apuodia
AoTuvopiki} Yanpeoia, opyavivel Ty dpeon HETAPOPa Tou avnAikou
OE KEVTPO pépiuvag. Ta kévipa pépipvac eivar npom'arsuusva
ao@ahn, kai KaTaAAnAa yia TV nAikia kai TIG avayKeg Tou avnAikou.
Ze kGGt nepinTwaon, Ta Mépn eyyumvral O Ta KEVTPA Npoopépouv
OTOV avAAIKO npooTacia, YeUuaTa, IaTPIKN apwyr}, WUXoAoyIKn
unooTnPIEN Kal  EUKAIpEC yia gknaideuon kar  SpacTNPIOTNTES
avayuxnic. MNa To Okonod auTd, To KEVTPIKO GUVTOVIOTIKG Opyavo kai n
YnedBuvn Apxii Tou kdBe FupBaMopévou Mépoug pnopolv va
oUvVanToOWV  OUNPWViEG, 0BNyie kai pvnudvia OUVEWVONONG e
diebveig opvavnopdﬂg Kal PN KUBEPVNTIKEG OPYAvWOEIC Mou
dpaoTtnpionolouvTal oTnv npoaTacia Twv avnAikwy, Kabw¢ ka1 W pn
KPaTIKOUG QOPEIG, HE OKOMO TNV NApOXT) KOIVGWVIKOV UNNPECI®V Kal
KEVTPWV PEPIIVAC,
9.2 Ta ZupBaMopeva Mépn eyyumvral éTi Bev aokeiTar NOIVIKA
diwgn kata Tou evromopévou aviAikou-BUpaToC, kal OTI o aviAikog
dev KpaTEiTal NPOCWPIVAXG yIa MOIVIKG adIKAUATA NOU CUVBEOVTal PE

TNV eunopia.
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9.3 AoBeveic aviihikol, aviAikor pe avannpieg kai avAAikor pe
WuxoAoyika npoBARpaTa, avAAIKeC £ykuol Kk.Am. AapBavouv &bk
@povtida, nou efaptatar and TIC aviykeg Toug. Ta Mépn
XPNOILOMOIOUY NPOCWIKG IKAVO VA EMIKOIVWVE] OF YAwooa nou
KaTavoei o avnAIkoG.

9.4  OnoioodinoTe aviAIKOG TOmOBETAONKE OE KEVTPO LEPIUVAG
AapBaver adeia 6IO|JOVT](; EITE WG BUpa sunoplaq avnAikwv, s(p ooov n
appodia  apxn exa exdwoel  npagn xapOKTf]plOpOU, eite  yia
avBpwnioTikolg ‘Adyoug, katd nepinTwon, ouu(pwva HE TIG
EPAPHOCTEES 6|am§£u; ™meg sevamc vopoesmoq 0 npoccoplvoc,
enn‘ponoc Tou avnAikou eival unsueuvoc va unoBeru om)on yia Tnv
ékdoan Tne cxsnxnc; adeiag anod Tig appoéleq KPATIKEC apxsq H ev
AOyw 06510 blopovng avovewveral éwg 6tou 0 aviAikog Tedsi und
aMo vouu<o KOOEOT(QC AOY® TNG epappoyic povIING )\uonq.

‘ ApBpo 10
~ Aiopiopédg npoowpivol ‘z-:nn'pénou

10.1 Mertd Tn perapopd Tou avnAikou aTo KEVTPO pépiuvac, n
YneuBuvn Apxi unoxpeolral va Inthoer va Tebel o aviAikog und
kaBeoTwg emmponeiag oUpPwva pe TV oikeia €6vikr) vopoBeoia Twv
uepd»/. O npoowpivdg  enitponog ouvodelel Tov aviAiko  Ka
NPOOTATEUEl Ta OUHPEPOVTA TOU avnAikou HéEXpl TNV €efelpean
HOVIUNG AUong, dnwg npoadiopileTal oTa apépa 12-16. H emirponeia
unopei va avatedei oTnv YnelBuvn Apxr, To KEVTPO WEPIUVAC OTO
oroio £xel TonoBeTnBei 0 aviAikog fi/kai ot GAoug avayvwpiopévoug
opyaviopoug Kal lépl'JuaTa nou avaAauBavouv pépipva avnAikwv. O
apiBpoG Twv avnAikwv nou TiBevTal und eniTponeia Kiveital EVTOG TWV
ENONTIKWV Opiwv TOU OpPYAvou GTo onoio £xer avaTeBei n enirponeia.
Ta npoowna ota onoia avariBeral n eniTponeia npéner va eivai
exnaideupéva kai va S1aBETouv epneipia ot B¢para  pépipvag
avnAikwv Kai o€ Bépata aviAikwv-BupaTwy. Eninpdobera, npéner va
Eival o€ B€on va eNIkOIVWVOUV OE YADOOA fou KATavoei o avnAIKOG.
Ze nepinTwon nou Sev avateBei n enirponeia oTnv YneuBuvn Apxn, N
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Apxt auTn exdider kavoviopolc kai EMBAENE! ouveX(S TNV doknon
TNG EniTponeiac. :
10.2 Z0ppwva pe TV eBvikr vopoBegia Twv ZupBaMopévav
Mepwv, 0 npoowpIvag ENITPONOG €xel, HETAED aMav, Ta €Eig
kadnkovra:
(@)  eyyuatar 6T BAec of svepysnsq NPOCTATEUOWY TA GUPPEPOVTA
TOU avnAikou, _
(B)  evnuepwver Tov aviAiko kab' OAn Tn 6|<'JpKz-:|a NG Siadikaoiac
OXETIKA WE THV Tpexouoa KaTdO'raon TOU KaI TIG em)\oysg TOU yia TO
HéMoOV npoxe:psvou va npole omv aEonoynon TOou KivOUvou
aopaAeiag n onoia CIFIC!ITEITGI YICl va KaTaAnEsl oe eyxupn anogaon
OXETIKG pE TO uéMov ToU avn)mcou
) Bonea am 6106|Kaola svronlcrpou ™mg OIKOYEvEIaC Tou
avnAikou n Tou npooconou nou EXel ™mv emps)\sla TOU avn)\mou oTn
Xwpa npos)\suor\q,
(®) Aerroupyel w¢ olvdeopoC HETAEU TOu avnhikou kai Twv
dlapdpwv  opyaviopdv  kai UNNPEDIGV  nou  epnAékovtal  oTn
Biadikaoia kai éxouv enPopTIoBEi pe TAV avTanokpIon OTIG QVAYKEC
Tou avnAikou, ’ ‘
(e)  eyyuaral, oe nepinTwon acQaioug enavonafpsouoﬂ, TNV opén
MPOETOIHATia TNG EMOTPOPAG Tou avnAikou Ot 6,1 apopd v
MPOETOINACIA TG ' OIKOYEVEIGS KAl Tou avnAikou, TNV -aoQaAn
ENICTPOPN) KAl TO CERACHO TwV OUHPEPOVTWV Tou avnAikou,
(0T) eyyudral To andppnTo TwWV nAnpogopiwv nou AapPaver kata
v 4oknon TnG enponeiac. 3To nAdioio autd, 0 NPOCWPIVOC
enitponog SikaloUTar va anaMayei and TNV UNOXPEWAN va KaTabEoe!
o€ dIkaoTAPIO, EPOOOV auTd BewpeiTal NWG givai Npog OPeAoC Tou
avnAikou.
ApbBpo 11

E€aTopikeupévn agloAdynon Twv nepInT@oemv
11.1 O unoBeoeig epnopiag  avnAikwv diepeuvavtal and  TIC
apHOBIEG AOTUVOUIKEG UNNPETIEC TOU Yroupyeiou Anudaiag TaENg TG
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EMnviknG Anpokpatiaq kai Tou Ynoupyeiou EowTepikwv  TnG
Anpokpatiag TnG AABaviag, dnw¢ opilovrai oTo apépo 3.1 ¢
napouong. Kara tn Sidpkeia Tng avakpiong, Sievepyeital OUVEVTEUEN
He Tov aviAiko pévov 6Tav ToUTo eivar anapaitnTo Kai kaTaBaMeral
npoonaesia va nepiopioBolv 0To EAAYIOTO O OUVEVTEUEEIC auTEC, H
OUVEVTEUEN AapPBaver xwpa HOVO e TNV NPOnyoUpEvn éyKpion Tou
€XOVTOG TNV emipéAeia Tou ayn)\iKou, 0 onoiog €ival napwv kata
Biapkeia TG OUVEVTEUENG kal Pnopei va Trjv &axc')nrel orav niotelet
0TI N ouvévTeuEn Bétal o€ K|v6uvo ™mv eunuspla Tou avnAikou. To
npoowNo nou I'lOIpVEl Tn ouveweu&n npoonaesl va anogeuyer Tnv
aoknon wuxo)\oymnc, meonq Kai Ty npox)\non wuxo)\oyn«uv
Tpouuova OTOV aviAiko kaTa Tn 6|apK£|a ™mg ouveweuﬁnq
Apepo 12

EEsL':peon pévipng Abong
12.1 TdZuuBo)\)\c'Jpeva Mépn 6a npéria va xbﬁomononobv TO UETPO
Tou aopalolG” ENavanaTpiooy Tou avnAikou reﬂpa*roc orav autod
anaireitar. Or YneOBuveg Apxéq kai Twv 800 Meplv peAeTolv, ot
OTEV)  Ouvepyacia, kaBe undBeon  epnopia¢  avnAikwv  Kal
anogaaifouv pia poviun Alon n onoia eyyudrai Ta OUPQEPOVTA TOu
avnAikou.
122 H YneGBuvn Apxfi, Bewpwvrag Tnv enavéviatn omnv
OIKOYEVEIQ WG NPOTEPAIOTNTG Kai BaciOEV QNOKAEIOTIKA OTO
BEATIOTO GupPEPOV TOU avnAikou, LMOPEi va anopacilel w¢ HovIpN
AUon Tov aopaAi enavanaTpiopd, TNV EVOWUATWON Tou aviAikou
oTn Xwpa unoﬁoxr’uj N TN HETAPopd Tou avnAikou OE TPITH XWPA.
12.3 Kard tn Myn Tng andpaong authc, oF YReUBuveG ApxEC
diaBoulevovTar pe Tov avihiko kar AapBavouv undwn Tn BolAnon
ToU avnAiKou oUpPWva e TNV NAIKia kal TV wpIpdTnTa TOU.
12.4 Kara T Afyn TNG andgacnc auTic, ol YneuBuveg ApEC Twv
ZupBaropevev Mepav eEeTalouv OAEG TIG NEPIOTACEIC TNG UNGBETNC
kai, ei8iIkOTEpa Ta anoTeAéopata TG aioAdynong kivduvou nou
dievepynBnke unod TNV KoV EUBUVN Twv SUPBAAOUEVWY MEPQV.
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ApBpo 13
E@apuoyn péviung Aong
13.1 O YnelBuveg Apxéc Twv ZupBaMopévwv Mepov eknovoly
koiveg diadikagieg yia Tnv ENITAXUVON TG avraAayng nAnpopopiwv
OXETIKA PE unoBéoel; eunopiac avnAikwv, o onoie§ nepilapBavouy
B1adikaoieg pe TN ouppeToxn appodiwv Ynoupyeiwv, NpeoBeiwv f/kal
MNpo&eveiwv. , )
13.2 Av &ev snl)\eys'i N OIKOyevelakr} enavévawon r'j/xau 0 aoQaiig
enavanarpiopdg Tou avn)\u(ou 0 npoomplvog ENITPONOG napapével
uneueuvoc yia T0 avn)\n(o Buua HEXPI T0. - Giopiopd  vopipou
exnpoownou/smrpbnou TOu avnAikou anod TO 6|Kc10'rnplo
’ ApBpo 14 '
Aocpa)\nq enavona‘rplouoq

ot

141 H smmpoq:n Tou avnAikou Sievepyeital HEOW eet-:Aouoloc,
VOUIUNG, ‘unofonBolpevnc, KkaAd nposronpaousvnc Kai aogaiolc
diadikaciag, olppwva pe BEATIOTO OupPEpoV Tou avnAikou. O
diadikaoieq peTagopdq Tou avnAikou nepiypagovrai oe Mpdodero
MpwTokoMo oTnv napoloa oupwvia. Kae' 0An Tn O1dpkeia Tou
ao@alol enavanatpiopol Tou avnAikou, o YnewBuveg Apxec
Suvavrai va ouvepyalovrar pe dibveic  opyaviopolg kar  pn
KUBEPVNTIKEG  OPYavOEI, nou  aoyoAouvTal HE dpacTnNPIOTNTEC
npoaTaciag Tou avnAikou.

14.2 H YnedBuvn Apxi TN XWPAG npoéheuonc exnovel  kal
EPAappOlel ediIkd npoypdpuaTa pe oxond v enavévraln Tou
avnAikou atn )(d)pd npoéAeuong. Ta npoypappata autd KaAUnTouv
TNV npooTacia, TNV iatpiky Kai PuxXoAoYIKn un’omﬁﬁufn, v
enavévtaln oTo  eKnaIBEUTIKG oboTnua, TNV napox) -VOIKOv
OUMBOUAMY Kal EKNPOoMNGNG, KaBAC Kal kABe GAN HopeR apwync
Al napoxav nou emBaAovTar and Tn vopoBesia nepi npooTaciag Twv
avnAiKWV OTN Xpa NpogAEuoTC. Mpog 7o oxond autd cuvepyalerar
oTeva pe Oiebvei opyaviouolc, pn KpaTika 1dplpata kar un
KUBEPVNTIKEG OpPYAVWCTEIC,
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14.3. H YnebBuvn Apxn Tng xwpac npoéAeuong agioloyei Tnv

EuNpEPia Tou avnAikou-8UpaToc Kai napakoAouBei Tnv kardoTaon

NG GG ToU WETG TNV enavévwon Tne OIKOYEVEIAG 1 TNV TOMOBETNON

TOU avNAiKOU Und evaAaKTIKA pépipva aTn xwpa npoéAcuonc, Kai

unoBaMer efaunvigia éxBeon oy YneGBuvn Apxfi TNG xwpac

unodoxng HExpr To 18° érog TNG nAikiag Tou avnAikou. H Yneliduvn

Apx TNG xwpag unodoxnc, o€ ouvspyaom HE PN KUBEPVNTIKEG
OPYAVWOEIG Nou SpaaTnpionololvral oTrv npooTacia avnAikov kar

HN  KPaTIKOUG (popag, Hnopei va dianioTavel TV katdoTaon e
EMITOMIEG EMOKEWEIC, ps:rd ano svnpspwcn ™mne Yneueuvng ApPXNG TNG
Xwpac npos)\euonq 2€ nemewon nou 6|an|o1'u)9£| 6|Ka|o)\oynpava

ot ol ouvenqu diaBiwong Tou avnAikou BupaToq EVEXOUV KiVOUVO yia

enava)\nwn an EKUETGMEUOI’]C TOU, OUVTAOOETaI oxx-:nm sxeson Kal

or 500 nAcupéc NpogépxovTal ot diaBoulelioeis yia Tnv apeon
enikuon Tou 6éuaroc. '

14.4. Ze nepintwon nou o avAAikog avTieTwNIZel NpoBAfuaTa pe
TOV YOVEQ/TOUG YOVEIG 1) Tov KnSepdva/enitpono HETa TNV ENICTPOPR
TOU, N YneuBuvn Apxn} TG xdpag npoéAeuonc:

(a)  diaogahiler Ta cupEEpovTa Tou avnAikou €wG OToU 0 avAAIKOG
yiver 18 etwv, Ta Sikaibpata Tou, KaBwG kai TIG SIAPOPES UNNPETIEC
nou €ivai diaBéoes o' auTdv, OUPPWVA e TO dikaiwpa evnpépwonc,

(B)  &iaogahiter 6T o aviihikog AapBaver Tv anapaitnTn pépiuva,
n onoia nepiAapBavel, oc Kabe nepinTwon, oTéyaon, yebuaTa, 1aTpikn
Kal  Wuxoloyikiy unooTAPIEN, vopikn EKNPOOWNNON, KABWC Kai
€knaideuon o€ yA®Ooa nou kaTaAaBaiver o aviAikoG. H pépipva auTh
dev npénel va eival katwTepn and aut) nou napéxerar and Ta
ZupBaAropeva Mépn oe avnAikoug Tng 1Bayeveiac TOUG, OUNPWVA PE
™V apxn g pn Sidkpiong,

(y)  napiotaral o ouvevtelEeiC Tou avnAikou HE TIG QOTUVOIKEC
apxEG Kai eyyudTal OTI I OUVEVTEUEEIC digkayovrar alppwva pe Tig
YEVIKEG GpXEG nou kabiepdvovrar and Tnv napoloa OUPPWVIa, KaBmG

Kal pE TO €BviKO ka1 To BieBvEC Sikaro,




- Jdd -

(0)  eyyvatrar Tav npooBaon Tou avnAikou O€ enapkr VouIkN
EKMPOCWNNON KAl UMOCTAPIEN oUpQwva pe To BEATIOTO OUMQEPOV
TOU avnAikou,
(e)  diaBoulelerar pe Tov aviAiko Ka AauBaver undyn TIC andweig
TOU, avahoya e Tnv nAikia kai To BaBpod wpipdTNTAG Tou, CUPPWVa
HE TNV apxn Tou oeBaopol Twv andwewv Tou avnAikou,
(or) Siadpapartiler evepyd pdho Yla TNV €gelpeon NG KaAUTEPNG
Sduvarng Abong nou eyyudtar To BéATIoTO OupQEpOV Tou avnAikou.
o ApBpo 15
, Evompam)on _
15.1 Z¢ nspmm)on nou Cll'IO(pOUIGBEI n Auon Tn(; evocopénwcnc Tou
avnAikou OTI'] Xwpa unoéoan, n Yneueuvn Apxn emididkel va
gyyunBei Tnv. nAnpn EVOWHATWON TOU avnAikou oTn xcopo unoéoan
210 nAdiolo autd, npénel va  npoTiuaTal n &vowpdtwon ot
OIKOYEVEIOKO Kal KOIVOTIKO nepiBaMov and ™mv TOHOGETI]OT] oe
1I3pUpara.
15.2 AviAikoG nou 18 éxel unayBei o VOpoBETia nepi ENITpOnEiac
HMOpEi va uIoBeTnBEl. e NEPINTWON NOU 0 aVAAIKOG avripeTwNIlel
npoPAuaTa pe Tov enitpono/ T Beth OIKOyévela, n YnelBuvn Apxn
NpooTATEVUEl TO PBEATIOTO OUPPEPOV Tou avnAikou £w¢ OTou 0O
aviAikog yiver 18 eTav.
15.3 Ta ZupBaMopeva Mépn ouppwvolv va uIoBeTnOoOULY, onou
ToUTO anarreital, vopoBeaia nou TIHWPEI TNV 0pYavVWON TNG UI0BETIac
avnAikov kata napaBaon TG €BVIKG vopoBeoiag nepi uioBeaiac pe
TIG NOIVEG NOU 10XUOUV Yia Tnv epnopia avnAikwv.
ApBpo 16
MeTeykaTaoTaon Tou avnAikou € Tpith XOpa
16.1 H Ynewbuvn Apxr Tng xapac unodoxng pnopei va ano@acilel
VG LETEYKATAOTACEl TOV QVAAIKO OF TpiTr Xdpa, oe nepINTWoN nou
HNopouv va diaopalicBolv oTn xmpa auTh vOpINa avayvwpIopévn
EMTPONEIQ ka1 NPOYPAUKA EVOWLHATWANG TOU avnAikou, cUHPvVa Pe
TO BEATIOTO Cup@EPOV Tou avnAikou, To Sikaiwua oTAV EVNUEPWON
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TOU avnAiKoU Kai PE GEBAOKO NPOC TG anOWEIG Tou avnAiKou OXETIKA
HE TN YETEYKATAOTAON TOU OF TpiTn XPA.
16.2  H YneiBuvn Apxn Tng xwpac unodoxng opyavaver Tn ouvodeia
ToU avnAikou wg To onueio £10680u aTnv TPITN XWpa, cUMPWva PE
TOUG KQVOVEG HETAPOpa; nou nepidapPavovral o€ Npocdeto
NpwTOKOAMO 0TNV Napoloa Guppuvia.
16.3 H YnelBuvn Apxi TG Xwpag unoéoxr]c napakoAouBei Tn
HETEYKATAOTAON KaI EVOWUATWON Tou avnAikou aTnVv TPiTN XWPA Kai
OUVEPYAZETaI WE TIC OIKEiEG apXEC TNC 'rprrnq Xwpag yia Tnv
nposTouJaona ETAOIWV EXBETEWV OYETIKA HE TI']V unoeeon €wG OTOU 0
avnAIkoG YIVEI 18 eTqv. '
’ A}JGpo 17
17.1 Ta ZuuBaMou&va Mépn avaiapBavouv Tnv unoxpewon va
ekeralouv TV epappoyr TG nopouooc Zup(pwwaq pEoWw KAT'ETOC
OUYKGAOUMEV@Y KOIVOV OUVAVTHOEWY Twv EVOIQPEPOHEVWV apXV.
AieBveic  opyaviopoi  kai  pn ~ KUBEPVNTIKEG  Opyaveoel;  nou
dpaoTnpionololvTal 0TV npooTagia Twv avnAikwv, Kabwg kar pn
KPaTikoi @opeig, pnopolv va npookaAolvrar and Ta ZupBaMopeva -
Mépn  oTIg ouvavTioeig auféq. O ouvavriioelg  (nuepopnviec,
nuepnola S1ata§n kAn.) oupgwvolvral and Kovou &ia ™mg
Sin\wpaTikng odouU.
ApBpo 18 v
18.1 Onoiadnnote BSiapopad TuxOv avakUWel OE Oxgon pE TNV
gpunveia kai/j TV epapuoyl NG napoloac Supguviag erAUeTal
PINIKA PECW BIaBOUAEUTEWY Kkai/n dianpaypareloswy.
ApbBpo 19
AvaBewpnon kai/fi Tpononoinon TNG Supgwviac
19.1. H napoioa Zupgwvia pnopei va avaBewpeitar fn va
Tporonoleital ava naca oTiyury We apoiBaia £Yypagn ouykatabeon
Twv Mepv. AuTEG oF avaBewprioeig fi TpononoInaelC TidevTal oe ioxU
oUpQwva pe Ty Siadikagia nou NpoBAéneTal oTo ap6po 20.1 kai
anoTeAolv avanbéonacTo TEApAa TG Napolong SUPPWVIAc.
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ApBpo 20

TeAikeg diatateig
20.1 H napouoa Zupgwvia TiBetar oe 1ox0 30 NUEPEG PETG TN
delTepn ypanTr) edonoinon and Ta ZupBalopeva Mépn, pe v
0noia avakoIV@VouV TNV oAokAPWON TV OIKEIWV EBVIKGY VOUIKQOV
Oiadikaciwv.
20.2 H napoloa Iupgwvia napayéver o |0)(u en' adpioTov.
20.3 Ta ZuuBaMoueva Mépn pnopolv va KaTawel)\ouv mv
napoloa Zuppwvia e ypanTi} yvwoTonoinon 6|a TNG JINAWHATIKAG
odou. H KOTOYYE)\IG TiBeTal OF 10YU éva pnva psm ™mv npspounwa
napaAaBng Tng yvwaTonoinong, , o
Eyive mqffnuqmlqﬁﬂm{%oe duo nmeéTuha, TO kaBéva oTnv
eEANNVIKR, TRV VCI)\BCIVIKT'] Kai TV ayyNikr} yAooa. OAa Ta Ksipsvo gival
e€ioou aUéewmc'l. Ze nepinTwon onoiaodAnoTe Glotpopéq kata Tnv
epunveia TG napoloag Zupguviac, unepioxUel TO keipevo arnv
ayyAikr yAoooa.

A THN KYBEPNHZH ffHZ NMATO ZYMBOY)\IO YNOYPIQN
THZ AHMOKPATIAZ THEZ AABANIAS

IBa Zaipn




AGREEMENT
between
‘the Government of the Hellenic Republic -
" and
the Council of Ministers of the Republic of Albania
for the protection and assistance of children victims of trafficking

The Council of Ministers 'of thev Republic of‘ Albania and the
Government of the Hellenic Republic, hereafter referred to as
Contracting Parties, guided by the will to cooperate and implement
and respect the rights and obligations stemming from the applicable
international instruments concerning the protection of the rights of

children;

Expressing their solidarity and their commitment to:-'combat
trafficking in children and any form of exploitation of children;

Taking into consideration that unaccompanied children are, in
principle especially vulnerable to trafficking and need special
protection and care;

Seeking, on the basis of reciprocity and in a spirit of cooperation, to
deal with child trafficking; '

Consideriﬁ’g as a priority the protection of children victims of
trafficking;

Aiming, based on reciprocity and a spirit of cooperation to establish
the required legal framework for implementing specific 'procedures
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and structures for the protection and assistance of trafficked
children;

Recognizing that the most effective way to prevent trafficking in
children is to eliminate its root causes;

Recognizing that the best interest of the child victim of trafficking
shall always be the key consideration;

Taking into consideration the relevant conventions ratified by both
Contracting Parties and more specifically the European Convention
on the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
(1950), the Convention on the Rights of the Child (1989), the
Convention on thé Elimination ‘of all Forms of Discrimination against
Women (1979) and the ILO Convention Concerning the Prohibition
and Immediate Action for the Elimination of the Worst Forms of Child
Labour No. C182 (1999);

Taking into consideration the specific international conventions
signed by both Contracting Parties, such as the UN Convention
against Transnational Organised Crime (2000) and the Protocol to
Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, especially
Women and Children, which supplemented the UN Convention
against Transnational Organised Crime (2000);

Taking into consideration the Optional Protocol to the Convention on
the Rights of the Child on the sale of children, child prostitution and
child pornography (2000), the Hagué Convention on the Civil Aspects
of International Child Abduction of 1980,

Have agreed as follows:
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Article 1
Definitions

1.1 For the purposes of this cooperation agreement, the parties
agree on the following definitions of the terms used herein:
Trafficking in children shall mean the recruitment, transportation,
transfer, harbouring, or receipt of a child, including the exchange or
transfer of control over such person, for the purpose of exploiting
such a child. The consent of the child, impliéd or real, is immaterial.

Trafficker shall mean the perpetrator bf'trafﬁ‘éking in children. The
concept of perpetrator shall indude also Iegal persons, in accordance
with the provisions of article 4 of the EU Council Framework Decision
of 19 July 2002 on combating trafficking in human beings
(2002/629/IHA). ‘ ’

Exploitation shall include the exploitation of the prostitution of
children or other forms of sexual exploitation, forced labor or
services, slavery or practices similar to slavery, servitude or the
removal or transfer of organs.

Child victim of trafficking shall mean any person under the age of 18
years old against whom the act of trafficking as defined in this Article
has been committed. For the purposes of this agreement, a child
shall be considered to become an adult on the date when he/she
turns 18 years old. In the event that the exact date of birth is
unknown, the child is considered to become an adult on December
31 of the year of its 18" birthday. In the event that the age of the
person is not established definitely but there are reasons to presume
that the person is a child, the person shall be considered as a child
and shall benefit from this agreement, until the persons’ age is fully
established.
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Potential child-victim of trafficking shall refer to the child who is in a
present, concrete and serious situation, due to which the child faces
the risk of becoming a trafficked child, as described above.

Unaccompanied child shall mean the person under the age of 18,
who resides in the territory of one of the contracting parties,
separated from the parents and not placed under the guardianship of
an adult. Unaccompanied children shall benefit from the protection
offered by the relevant Artlcles of thlS agreement when qualified as
potential child-victims. '

The person having custody of the child shall | mean the parent or the
person who represents the child, by virtue of the applicable laws of
the country, where custody was granted

Provisional guardian shall mean the person responsnble for the child
until the implementation of a permanent solution.

Immigration Regulations shall mean the legal provisions which
enable the issuance of residence permits to child victims staying in
social centers, having attended a social integration programme.

I. PROSECUTION
Article 2
Effective harmonisation of definition of crimes and procedures —
Cooperation on the basis of mutually accepted principles and
methods
2.1  The Contracting Parties agree that, in the framework of their
national legal systems and when required:
(@)  special sanctions shall be imposed for trafﬂckinglin children
and exploitation of children,
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(b) in relation to the crime of trafficking in children, attempt,
complicity and moral instigation shall be penalized,

(c) the liability of legal persons involved in trafficking in children
shall be instituted,

(d) provisions shall be enacted imposing prohibitions, confiscation
and administrative measures against traffickers,

(e)  provisions shall be adopted prescribing the confiscation of all
items in the possession of traffickers, which items were used for
trafficking, irrespective of the fact that trafﬂckeré were the owners
thereof, e e nE

(F) legislation shall be introduced prohibiting the display of gross
negligence by the person having custody of the child or the delivery
of the child to another person in exchange for money or for the
purpose of wealth, and measures shall be taken against employers
who employ children-victims,

(g) legislaton on the protection of child witnesses shall be
harmonized in conformity with international standards,

2.2 The Contracting Parties agree to adopt immigration
regulations for the issuance of residence permits to children-victims
in accordance with Article 9.4.

Article 3
Action and cooperation between police authorities

3.1 The Contracting Parties undertake to adopt effective
measures, if no such measures already exist, for the establishment
or operation of anti-trafficking units in the framework of the relevant
police authorities, staffed with full-time trained personnel, for the
protection of children.

3.2 After taking into consideration the relevant bilateral
agreements on police cooperation between the Contracting Parties
and more specifically the cooperation agreement of the Ministries of
Public Order in matters of their competence dated 17 July 1992, it is
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agreed that this cooperation and the exchange of information shall
be updated in order to combat trafficking in children by adopting
additional protocols for the implementation of the agreement. Such
additional protocols may include:

(@) the development of common standards for the regular and
efficient collection and exchange of statistics relating to trafficking in
children and all forms of explmtatlon as regards perpetrators and
methods and routes used, o

(b) the creation of reference databases in border passages, under
the provision of guarantees for the total safety of personal data to be
entered in the database, ' ‘ B ,
(c) the estabhshment of bilateral assessment of the adequacy of
border control measures in relation to children, '

(d) the training and the coordmatnon of common procedures to be
applicable in border passages, aiming at lmprowng the ability of the
border control personnel to identify possible children-victims and
traffickers and regulating the procedure of initial handling of child-
victims by the border control personnel,

(e) the reinforcement of border controls, to the extent which is
neceSsary for preventing trafficking in children, subject to
international commitments in relation to the free movement of
persons. o
() the adoption of border control measures, such as prohibition
of entry, revocation of visa and possibly temporary detention, for
persons involved in trafficking in children.

(9)  The adoption of agreed regulations concerning repatriation at
the border and processing procedures, in accordance with Article 11.
(h)  the potential training of border control officers, police officers,
public prosecutors, judges, immigration officers and all competent
officials in all matters of trafficking in children, including
identification,




(i) the monitoring of the assistance provided to children-victims
after their repatriation, including their living conditions and the
conditions of reunion of the children with their families.

3.3 The Contracting Parties agree to use communication and
cooperation channels between the police authorities and the
respective embassies and consulates, with the purpose of rapidly
ensuring the validity and legality of travel documents, proofs of
identity and personal data when there are reasonable suspicions
about the use of such documents in traffi cking in chrldren

3.4 For the proper implementation of this Art:cle both Contractmg
Parties shall establish specific focal pomts within their police
authorities.

I1. PREVENTION
Article 4 .
Financial and social policies for dealing with the root causes of
trafficking in children
4.1 The Contracting Parties agree to implement effective
economic and social policies in relation to the most vulnerable
groups, aiming at eliminating poverty and creating real opportunities,
which shall prevent the underlying causes of trafficking in children at
their root. Such policies shall aim at:
(a)  improving the access of children to education and vocational
training opportunities,
(b) increasing the percentages of school and vocational training
attendance, especially for girls and foreign children,
(c) dealing with the problem of unprotected, informal and illegal
child labour.
4.2 The Contracting Parties undertake to inform each other on the
specific measures taken and implemented, which are targeted to the

above social groups.
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43 The Contracting Parties shall regularly examine the
effectiveness of implementation of such measures and shall agree to
proceed to possible further improvements.

Article 5
Awareness raising

5.1 The Contracting Parties agree that, in order to effectively
prevent trafficking in children (if such preventive measures are not
available), it is necessary to make the _societyv in general, and the
relevant target groups in particular, aware of trafficking in children.
In this framework, the Contracting Parties undertake:
(@)  to carry out an information campaign for making the public
aware of trafficking in children and the different forms in which it is
manifested in the Contracting Parties, in colléboration with civil
society, non-governmental  organisations and international
organizations involved in child protéction activities and non-state
actors. Each Contracting Party shall incur the cost of the information
campaign on its territory,

'(b) to make other competent groups aware of trafficking in
children, such as policy-makers, police personnel and other
competent professionals, e.g. medical and social services,
employment services and the public sector, in order to increase their
readiness to adequately deal with trafficking in children and reinforce
their institutional potential to combat trafficking in children,

() to make the public aware of compulsory education, of the
sanctions imposed on persons having custody of a child who do not
send this child to school and of the prohibition of child labour,

(d)  to deal with the need to reduce demand for activities related
with trafficked children such as begging, sexual exploitation, forced
labour, slavery or similar practices, and to promote the principle of
zero tolerance to all forms of trafficking in children,
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(e) to create and effectively advertise hotlines, through which
advice and guidance shall be offered to children-victims and which
shall facilitate anonymous complaints for trafficking in children.

. Article 6

Institutional measures for the prevention of trafficking in children
6.1  The Contracting Parties undertake to implement the following
institutional measures, depending on the needs, for the more
effective prevention of trafficking in children: .
(@) establishment of a central coordination body, ,‘ aiming at
improving the effectiveness of public institutional bodies. For the
Greek side, this body shall be the Standing Interministerial
Committee of article 9 of presidential decree 233/2003. For the
Albanian side, this body shall be the State Committee on Combating
Human Trafficking chaired by the Minister of Interior.
(b) provision of human and financial resources to combat
trafficking in children as a social and financial pfoblem,
(c)  provision of assistance for the development of an adequate
social services network, whose function shall be i.e. to deal with
trafficking in children, assisted by the civil society, international
organizations and non-state actors, _
d) the registration of all newborns shall be ensured, regardless of
their place of birth.

IIl. PROTECTION
Article 7
General principles of protection of children-victims
7.1  The Contracting Parties acknowledge that all actions made in
relation to children -victims shall be guided by the child's best
interest, the principle of non-discriminatibn, respect for the child's




_ 3¢~

views, as well as for his or her rights to information, to privacy and
conﬁdentaahty and to protection. .

7.2 The relevant state institutional bodies of both Contracting
Parties shall cooperate for the implementation of this agreement. In
order to ensure the effective implementation of this agreement
. through its constant monitoring and protect the rights and interests
of the child, the Contracting Parties shall establish a special state
service, hereafter referred to as "Responsible Authonty" For the
Greek side, it shall be the National Emergency Socnal Solidarity
Centre of the General Secretariat of Welfare of the Ministry of
Health, Welfare and Social Security. For the Albanian side, it shall be
the Joint Commission for the Protection of Children Vnctlms of
Trafficking. _

7.3 The Responsible Authority shall ensure cooperation between
the relevant institutional bodies in accordance with the standards of
care of children and shall respect and guarantee general principles of
child victim protection, as prescribed in relevant international
instruments

Article 8

Identifying children-victims
8.1 The Contracting Parties shall adopt effective procedures for
immediately identifying children-victims on their territory. Police,
social services, medical care services, educational establishments,
local authorities, international organisations and non-governmental
organisations, as soon as they become aware of the presence of a
potential child-victim on the territory of one of the Contracting
Parties, shall immediately notify the Responsible Authority of their
country, which shall coordinate the actions with competent bodies
and social services.
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8.2 When the child is identif ed, the country’s Responsible
Authority shall record the child in a special register and shall open
the child's personal file.

Article 9

Referral of the child-victim to competent off'c:als
9.1 The Respons:ble Authority, in collaboration with the Public
Prosecutor for children international orgamsatsons and non-
governmental organisations involved in child protectvon activities as
well as non-state actors shall proactively seek the identification of
the child-victim and, in collaboration with the competent Police
Service, shall organise the immediate transfer of the child to a care
centre. Carecenters shall be protected, safe and suitable for the
child's age and needs. In any event, the Parties guarantee that the
centers shall offer the child protection, meals, medncal assistance,
psychological support and opportunities for educatlon and
recreational activities. For this purpose, the central coordination body
and the Responsible Authority of each Contracting Party may
conclude agreements, directives and memoranda of understanding
with international organisations and non-governmental organisations
involved in child protection activities as well as with non-state actors,
with the purpose of providing social services and care centres.
9.2 The Contracting Parties guarantee that no criminal
proceedings shall be initiated against the located child-victim and
that the child shall not be temporarily detained for criminal offences
related to trafficking.
9.3 1Nl children, disabled children and children with psychological
problems, underage pregnant girls etc. shall receive special care,
depending on their needs. The Parties shall use personnel able to
communicate in a language understood by the child.
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9.4 Any child placed in a care centre shall receive either a
residence permit as victim of trafficking in children, if the competent
authority has issued a characterization deed, or for humanitarian
reasons, as the case may be, according to applicable provisions of
national law. The provisional guardian of the child is responsible for
applying for the issuance of the relevant permit by the competent
state authorities. This residence permit shall be renewed until the
child comes under another legal status due to the implementation of

a permanent solution.

Article 10 »
: Appointment df provisional guardian

10.1 After the transfer of the child to the care centre, the
Responsible Authority is obliged to request that the child be put
under guardianship, in accordance with thé relevant national
legislation of the parties. The provisional guardian shall accompany
the child and protect the child's interests until a permanent solutions
is found, as set'out in article 12-16. The guardianship may be
entrusted to the Responsible Authority, the care centre where the
child is placed and/or other recognised organisations and
establishments undertaking care of children, The number of children
put in guardianship shall be within the supervisory limits of the body
to which guardianship has been entrusted. The persons to whom
guardianship shall be entrusted should be trained and experienced in
matters of care of children and child-victims. In addition, they should
be able to communicate in a language understood by the child. In
the event that the guardianship is not entrusted to the Responsible
Authority, such Authority shall issue regulations and constantly
monitor the exercise of guardianship.

10.2 In accordance with the national legislation of the Contracting
Parties, the provisional guardian shall have inter alia the following

duties,:

1
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(@) He/she shall guarantee that all actions shall protect the
interests of the child

(b)  He/she shall inform the child throughout the procedure
concerning the child's current condition and his/her options for the
future in order to assess the safety risk required in order to make a
valid decision about the child's future,

(c)  He/she shall assist in the procéss of locating the child's family

(d)  He/she shall operate as fiaison between the child and the

or the person having custody of the child in the country of origin,

different organisations and services involved in the procéss and in

charge of résponding to the neéds of the child, | o

(8)  He/she shall guarantee, in case of safe repatriation, the

Proper preparation of the return of the child concern'ing the

preparation of the family and the child, the safe return and the

respect for the child's interests, '

()  He/she shall guarantee the confidentiality of information -
received during the exercise of guardianship. In this framework, the

provisional guardian is entitled to be exempted from the obligation to

testify in court, if that is considered to be for the child’s benefit.

Article 11
Individualised assessment of the cases v
11.1 The cases of trafficking in children shall be investigated by the
competent police services of the Ministry of Public Order of the
Hellenic Republic and the Ministry of Interior of the Republic of
Albania, as set out in article 3.1 hereof. During the investigation, the
child shall be interviewed only when this is necessary and efforts
shall be made to minimize such interviews. The interview shall take
place only with the previous consent of the person having custody of
the child, who shall be present during the interview and may
interrupt it when they think that the interView shall jeopardise the
child's welfare. The interviewer shall try to avoid putting

1.
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psychological pressure and causing psychological trauma to the child
during the interview.

Article 12

Finding a permanent solution
12.1 The Contracting Parties should make use of the measure of
safe repatriation of the chlld -victim, when required. The Responsible
Authorities of both Partles shall study, in close cooperation, each
case of trafficking in chlldren and decude ona permanent solution
that shall guarantee the Chlld'S interests. :
12.2 The Responsible Authonty, consndenng famuly remtegratlon as
a priority and based solely on the best interest of the child, may
decide as permanent solution the safe repatriation, the integration of
the child in the host country or the transfer of the child to a third
country.
12.3 In making this decision the Responsible Authorities shall
consult the child and take into account the will of the child in
accordance with the age and maturity of the child.
12.4 In making their decision, the Responsible Authorities of the
Contkacting Parties shall consider all the circumstances of the case
and in particular the results of the risk assessment conducted under
joint responsibility of the Contracting Parties.

Article 13
Implementation of permanent solution
13.1 The Responsible Authorities of the Contracting Parties shall
elaborate common procedures to expedite the exchange of
information relating to cases of trafficking in children, which shall
include procedures for the participation of competent ministries,
embassies and/or consulates.
13.2 If the options of family reunion and/or safe repatriation of the
child are not selected, the provisional guardian shall remain

e
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résponsible for the child-victim until the appointment of a legal
representative/custodian of the child by the court.

Atticle 14
Safe repatriation

14.1 The return of the child shall be carried out through a
voluntary, Iegitimate, assisted, well-prepared and safe procedure, in
accordance with the child's best interests, The procedures for the
transport of the child shall be described in an Additional Protocol to
this agreement, Throughout the safe répétriation of thé child, the
Responsible Authorities may coopéra_te_ with intérnational
organisations and non-governmental orgériisafions involved in child
protection activities. | |

14.2 The Responsible Authority of the couhtry of origin shall
elaborate and implement special projects aiming at the reintegration
of the child in the country of origin. Such projects shall cover
protection, medical and psychological support, reintegration into the
educational system, provision qf legal advice and representation, as
well as any other form of assistance Or provision imposed by the
legislation on the protection of children in the country of origin. To
this end, they shall cooperate closely with international
organisations, non-state establishments and non-governmental
organisations.

14.3 The Responsible Authority of the Country of origin shall assess
the welfare of the child-victim and monitor their life after the reunion
of the family or the placement of the child under altemati\_/e care in
the country of origin, and shall submit a biannual report to the
Responsible Authority of the host country until the child becomes 18
years old. The Responsible Authority of the host country, in
collaboration with non-governmental organisations involved in child
protection activities and non-state actors, may ascertain the situation
by on-site visits, having notified the Responsible Authority_ of the -
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country of origin. In the event that it is justifiably ascertained that
the living conditions of the child-victim run the risk of re- exploitation,
a report shall be drawn up and the two sides shall consult i in order to
settle the matter immediately.

14.4 In the event that the child faces problems with the parent(s)
or.guardian after his/her return, the Responsible Authority of the
country of origin ‘ -

(@) shall protect the child's interests until the child becomes 18
years old, the child's rights, as well as the dlﬁ’erent services available
to the child, m accordance with the right to information,

(b) shall ensure that the child receives the necessary care that
shall lnclude in any event, accommodation, meals, medlcal and
psychologncal support, legal representation, as well as educatlon ina
Ianguage understood by the child. This care cannot be inferior to
that provided by the Contracting Parties to chlldren of their
nationality, in accordance with the principle of non-dnscnmmatnon.

(c)  shall attend interviews of the child with police authorities and
guarantee that interviews shall be conducted in accordance with the’
general principles established by this agreement, as well as the
national and international law,

(d) shall guarantee the access of the child to adequate legal
répresentation and support, in accordance with the child's best
interests,

(e)  shall consult with the child and shall take the child's views into
consideration, depending on their age and degree of maturity, in
accordance with the principle of respect to the child's views,

() shall play an active part in finding the best possible solution
that shall guarantee the child's best interests,

Article 15
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Integration
15.1 In the event that the solution of integrating the child in the
host country is decided, the Responsible Authority shall seek to
guarantee the complete integration of the child in the host country.
In this framework, the integration into a family and community
environment is preferable over the placement in institutions.
15.2 A child who is already subject to the guardianship legislation
may be adopted. In the event that the child has problems with the
guardian/foste} family, the Responsible Authority shall protect the
child's best interest until the child becomes 18 years old.
15.3 The Contracting Parties agreé to édopt, wheré required,
legislation that shall punish the organisation of adoption of children
in violation of the national legislation on adoption, with punishments
applicable to trafficking in children.

Article 16

Relocation of the child in a third country
16.1 The Responsible Authority of the host country may decide to
relocate the child to a third country, in the event that legally
recognized guardianship and an integration programme for the child
may be ensured in such country, in accordance with the child's best
interests, the child's right to information and with respect to the
child's views on relocating to a third country.
16.2 The Responsible Authority of the host country shall organise
the escorting of the child until the entrance point to the third
country, in accordance with the transport rules to be applied in an
Additional Protocol to this agreement.
16.3 The Responsible Authority of the host country shall monitor
the relocation and integration of the child in the third country and
shall cooperate with the relevant authorities of the third country to
prepare annual reports on the case until the child becomes 18 yea

old.




~ 42 -

Article 17
17.1 The Contracting Parties undertake to consider the
implementation of this Agreement by yearly joint meetings of
concerned  authorities. International organizations and non-
governmental organizations involved in child protection activities as
well as non-state actors may be ihvited by the Contracting Parties
into these meetings. The meetings (dates, agendas e.t.c.) will be

agreed jointly through diplomatic channel,

Article 18 S ,
18.1. Any dispute that might arise in relation to the interpretation
and/or implementation of this Agreement shall be resolved amicablyv

through consultations and/or negotiations.

Article 19
Revision and/or amendment of the Agreement
19.1 This Agreement may be revised or amended at any time with
the mutual written consent of the Parties. Such revisions or
amendments shall enter into force in accordance with the procedure
provided for in Article 20.1 and shall form an integral part of this
Agreement.

Article 20
Final provisions

20.1 This Agreement shall enter into force 30 days following the
second written notification by the Contracting Parties, in which they
shall announce the completion of the relevant national legal
procedures., ’

20.2.This Agreement shall remain in force indefinitely.

20.3 The Contracting Parties may denounce the present Agreement
by written notification through diplomatic channels. Denunciation
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shall become effective one month after the date of receipt of the
notification.

Done atT (R, oni?[(’ﬂ/@ﬁ In two original copies, each in the Greek,
Albanian and English languages, all texts being equally authentic. In
the event of any difference in the interpretation of this Agreement,
the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE COUNCIL OF MINISTERS
REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF ALBANIA

Evripidis Styliaglidis Iva Zajmi
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ApBpo deutepo

To EBviké Kévrpo Koivwvikrig BorjBeiag (EEKAK.B.) Tou opifeTar wg¢
«YTelBuvn Apxr» Kard to apBpo 7 map. 2 edag. 2 ¢ 2upgwviag (PEK
A’/258/17.10.2005) HETOVOUGCETAN OE EBVIKG KévTpo Koivwvikrig AMnAeyylne
(EKKA).

H Teviky Tpappareia MNpévoiag Tou Ymoupyeiou Yyeiag Mpévoiag kai
Koivwvikwv Acparioswy HETOVOUACeTal Ot Tevikn I"papuareia Kovwvikrig
AMnAeyyOng Adyw METaBOAG Tou Tithou TOU YToupyeiou «Yyegiag kai
MNpévoiag» ot Ymoupyeio «Yyeiac ka Kovwvikiig AMnAeyyung» (PEK B’
1513/10.3.2004).

ApBpo Tpito
H 1ox0¢ Tou Tapoviog vopou apxiler amod v dnuooieuory Tou omv

E@nuepida g KuBepviioews kar tng Zupgwviag Tou Kupwveral, améd ™mv
TANPWON TWV TTPOUTTOBECEWY Tou @pBpou 20 Tapaypagos 1 auTthg.
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